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1. Function

The apparatus DT920 is a pulse-input tachometer, which can be installed in explosive areas
classified as Zone 1.

2. Operating principle

Contact signal transmitters, or any inductive proximity sensors in accordance with the standard
DIN 19234 (NAMUR) can be connected to the input of the apparatus. The pulses, coming from
the signal transmitter, arrive at a repeater output after galvanic isolation, providing opportunity
for a processing independently from the device. The proportionality factor between the input
frequency and the displayed value is programmable. The apparatus has 4 galvanically isolated
limit-value outputs, which are also programmable. A special service provided by this apparatus
is a continuous inspection of the input line concerning the short circuit or the breaking of the
line. In addition, the apparatus has a 4-20 mA scalable analogue output.

The apparatus works with a microprocessor, and it is programmable with the 4 pushbuttons on
the front cover. The values of the parameters are maintained even after the apparatus has been
switched off, as they are stored in an EEPROM.

The apparatus uses the following algorithm to create the displayed values from the incoming
pulses:
Rotation speed = ((f/ P1) * P2) / P3 [1/ minute]

f = frequency coming from the signal transmitter [1 / minute]

P1 = number of teeth of the signal transmitter gear (programmable parameter)

P2 = number of teeth of the power transmission ratio multiplier gear (programmable parameter)
P3 = number of teeth of the power transmission ratio divider gear (programmable parameter)

The basic version is equipped with the pulse input and the display only.
The following additional functions are available for the tachometer DT920:
e Limit value output(s), maximum 4

e 4-20 mA scalable analogue output

The Manufacturer may modify the program of the apparatus in accordance with customer
needs, or in order to ensure technical improvement. Such modifications do not have any
impacts on the requirements of intrinsical safety.

Figure 1 presents the block diagram of the apparatus:
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Figure 1. Block diagram



3. Connecting the device

The DT920 tachometer can be operated by using an intrinsically safe power-supply unit.
The apparatus is built in an IP 65-protected plastic box; the cable outlets are secured by stuffing
boxes. The connecting of the device is presented by Figure 2.
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Figure 2. Connecting of the device



4. Mounting of the device

The device is installable in places classified as Zone 1 or lower.

When the device is installed, the prescriptions on the installation of intrinsically safe devices
must be observed.

The apparatus is available in wall-mountable or in instrument panel installable versions. In the
case of wall-mountable design the cables used for the electrical connecting of the device can be
connected through the stuffing boxes on the bottom of the device. After the housing of he
device is opened, four holes will become accessible on the back of the device near the corners.
These holes are used for fixing the device on the wall. After the apparatus has been fixed to the
wall, the connecting cables must be connected through the stuffing boxes to the terminal
assembly. After the device has been assembled again, it can be switched on. When the panel-
installable version is mounted, the relevant cables go through the stuffing boxes that are
situated on the back wall of the apparatus. After the housing of the apparatus has been opened,
the housing is inserted into the cut-out of the instrument panel (when the cut-out is designed,
the outer dimensions presented by the following drawing must be taken into consideration). The
house is fixed by using the fastener fittings on the side walls. After the cables have been
connected, the front cover is put back to its place, and fixed. Now the device can be switched
on.
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Figure 3. Installation of the device

5. Putting the device into operation

After the housing has been mounted to its place, and the device has been connected and
assembled, the supply voltage of the apparatus can be switched on.

After the device has been switched on, it performs a self-test. If the self-test is successful, the
device sets itself to normal status (the value ,0” is shown on the display). If the apparatus finds
an error during the self-test, then the code indicating the error is shown on the display (e.qg.
»E1"). The explanation of the error codes is included in the following chapter.

In programming mode all the optional outputs could be used in principle, however only the
physically installed outputs can be used in practice, therefore always check the data table of the
device before connecting it, if the given option has been installed (analogue output, limit-value
outputs)!



5.1. Error signals
Error signals during measurement:

Error code: | Meaning

E1l Power-supply voltage error (Us < 15 V)

E2 Short sensor (1 > 6,5 mA)

E3 Broken sensor (I < 0,5 mA)

E4 Display overflow

E5 Too high input frequency

E6 Error in reading command code

E7 Processor program running error (watchdog)
ES8 Processor clock-generator error

The error signal, when parameters are registered:

Three short whistling if the written value is out of the permissible range.

5.2. Programming of the device

1 Upon pressing the ,SET” button once, the device enters to program
SET mode, which is shown by the light of the LED in the corner of the
+SET” button.
On the LCD, the name of the first parameter is shown: P1.

2 You can go to the required parameters other than P1 by using the "1
A button.

When you press the ,ENTER” button, the value of the parameter you
ENTER selected in Point 2 appears on the display.

4 The value of the parameter can be changed by using the "—" and the
| 2 "M buttons:
A "—" selecting the digit you want to change (the selected digit blinks)

"I increasing the value of the selected (blinking) digit (after 9, 0 will
come)

By pressing ,ENTER” you record the selected value: In this case the
ENTER device goes to Point 2, and writes the name of the following parameter
on the display.

6 By pressing ,SET” the device will return to measurement mode any
SET time.

Attention! The tachometer will keep only those changes that are recorded by pressing the
-ENTER” button. If you changed one of the parameters, but you haven't recorded it yet with
L,ENTER?”, and you want to reset the original value, exit the program mode by pressing ,SET".



Programmable parameters:

Display | Parameter name Minimum Maximum
P1 Number of teeth of the signal transmitter gear (divider) 1 9999
P2 Number of teeth of the driven gear (multiplier) 1 9999
P3 Number of teeth of the driving gear (divider) 1 9999
P4 Place of the decimal point 0 4
P5 Ana_tlogue output scaling (0OmA=0 1/minute, 20mA=P5 1 9999
1/minute)
L11 Limit 1 switching-on threshold 0 9999
L1 - Limit 1 switching-off threshold 0 9999
L1H Limit 1 hysteresis 1 9999
L21 Limit 2 switching-on threshold 0 9999
L2 - Limit 2 switching-off threshold 0 9999
L2 H Limit 2 hysteresis 1 9999
L31 Limit 3 switching-on threshold 0 9999
L3 - Limit 3 switching-off threshold 0 9999
L3H Limit 3 hysteresis 1 9999
L41 Limit 4 switching-on threshold 0 9999
L4 - Limit 4 switching-off threshold 0 9999
L4H Limit 4 hysteresis 1 9999

5.3. Limit-value-switching outputs

The limit-value-switching outputs are available optionally. In program mode any limit-value
outputs can be set, but we can use only the physically installed outputs, therefore, before
connecting the device, check always the data table of the apparatus to see whether the given
option has been installed.

The operation diagram of limit-value switches in the case of (L1 1) < (L1-)

(L11)=5
(L1-)=12
on (L1H)=2
L/minute

off

5 7 10 12

The operation diagram of limit-value switches in the case of (L1 1) > (L1-)

(L11)=12
(L1-)=5
on 4 1 _ (L1H)=2
Y I 1/ minute
off —>

5 7 10 12

See the chapter ,Programming of the device” on the setting mode of the individual parameters.




5.4. Analogue output

The analogue output is an option. In program mode the analogue output can be selected, but
only physically installed outputs can be used, therefore always check the data table of the
device before connecting it, to see whether the given option has been actually installed.

I analog

20mA — (P5) = 2000

1/ minute

6. Maintenance, repair
The device does not require maintenance, and it does not contain such parts that are repairable

or replaceable by users.

Electrostatic hazard.
Clean only with a moist cloth and detergent



7. Technical specifications

Intrinsical safety class: & Il 2G Ex ia IIC T4 Gb -20 °C < Ta < +60 °C

Power-supply voltage input (Us[23]; 0V[22])
Supply voltage: 15-20V
Current consumption: <70 mA
Connection to intrinsically safe circuits:
Ui<224V,1i<91mA,Pi<21W,Ci~0F,Li<073mH
Recommended power supply unit: Datcon DT2500 18 070 (Only Ex ib lIC)

NAMUR input DIN19234(NAMUR+[20]; NAMUR-[19])

Working resistance: 1kQ

Low level: 0.5-1.2 mA
High level: 2.1-6.5 mA
Breaking signal: 0.5 mA under
Short-circuit signal: 6.5 mA above
Frequency range: 0.3-5 kHz

Connection to intrinsically safe circuits:
Uo<8.61V,l0<872mA, Po<37.5mW, Co<5pF, Lo<100mH
Recommended sensors: TURCKNHG12-Y1, PepperttFuchs Ni4-12GU-N14624S

Analogue output (AOUT+[18]; AOUT-[17])
Loading resistance: 0-120 O
Accuracy: 0.1%
Connection to intrinsically safe circuits:
Uo<8.61V,l0<49.7mA, Po<107 mW, Co<5uF, Lo<10 mH
Recommended isolating device: Datcon DT1300 device family

Digital contact output (DOUTx+[6,8,10,12]; DOUTx-[5,7,9,11])
Galvanically isolated switching transistor.
Connection to intrinsically safe circuits:
Ui<30V,li<35mA Pi<200mW,Ci=0F, Li~0OH
Uo<5V,10<1.35mA, Po<1.6 mW
Recommended isolating device: Datcon DT136x, DT137x, DT138x device family

The device can be installed to Zone 1 or lower classified area.

Display: 4 digit LCD; character height 25.4 mm

Maximum displayed value: 9999 rotation/minute

Operating temperature: -20 - +60 °C

Storing temperature: -20-+70 °C

Mechanical design: Plastic box with screw-type fastening and cable entry
Mechanical dimensions: Panel instrument:

167 x 87 x 89 mm (width x height x depth)
Wall mounted instrument:
167 x 107 x 68.3 mm (width x height x depth)

10



Applied standards:

BKI license number:

Protection:

MSZ EN IEC 60079-0:2018 (ATEX)
MSZ EN 60079-11:2012 (ATEX)
MSZ EN IEC 61326-1:2021 (EMC)
MSZ EN 55011:2016 (EMC)

MSZ EN 55011:2016/A1:2017 (EMC)
MSZ EN 55011:2016/A2:2021 (EMC)
MSZ EN IEC 63000:2019 (ROHS 2)

BKI15ATEX0036 X, BKI15ATEX0036 X/1, BKIL5ATEX0036 X/2

IP 65, according MSZ EN 60529

11



8. Appendix

8.1. ATEX Certification
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A potencialisan robbanasveszélyes kornyezetben térténd alkalmazasra szant
berendezések, védelmi rendszerek
94/9/EK Direktiva /

Equipment or Protective Systems Intended for use
in Potentially explosive atmospheres
Directive 94/9/EC.

EK-Tipus Vizsgalati Tanusitvany szama / BK ” 5 ATEX0036 x

EC-Type Examination Certificate Number:

A berendezés, vagy védelmi rendszer / Equipment or protective system:

Fordulatszam-méré és adagolasvezeérlé /
Tachometer and dose controller

Tipusa / Type:

DT 920, DT 930
Megrendel& / Applicant:

DATCON Ipari Elektronikai Kft. / DATCON Industrial Electronics Ltd.
Cim / Address:

H-1148 Budapest, Fogarasi Gt 5., 27. épiilet / Building 27
Hungary

A berendezés, vagy védelmi rendszer és annak valtozatai a jelen tandsitvany vonatkozé pontjaban vannak
feltintetve. /

This equipment or protective system and any acceptable variation thereto is specified in the schedule to this
certificate and the documents therein referred to.

A ExVA Robbanasbiztos Berendezések Vizsgalo Allomasa Kft., 1418 sz. kijelslt testiilet, az 1994. mércius
23-i 94/9/EK Tanacsi Direktiva 9. cikkelye szerint tanusitja, hogy a berendezések, vagy védelmi rendszerek
megfelelnek az Alapvett Egészségiigyi és Biztonsagi Kovetelményeknek a Direktiva Il. szamua Mellékletében
a potencialisan robbanasveszélyes térben alkalmazésra szant berendezések és védelmi rendszerek
tervezése és gyartasa szerint. /

ExVA Testing Station for Explosion Proof Equipment Company Limited, notified body number 1418 in
accordance with Article 9 of the Council Directive 94/9/EC of 23 March 1994, certifies that this equipment or
protective system has been found to comply with the Essential Health and Safety Requirements relating to
the design and construction of equipment and protective systems intended for use in potentially explosive
atmospheres given in Annex Il to the Directive.

A vizsgalat eredményeit az alabbi nyilvantartasi szamu bizalmas vizsgalati dokumentacié R-011-15/1
tartalmazza: / The examination and test results are recorded in confidential report number: . -

Ez a tandsitvany csak a maga egészében és véltozatlan formaban hasznélhaté fel, mellékleteivel egyitt. /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any changes, schedule included. Lapszam / Page: 1/6
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BKI15ATEX0036 X
EK-Tipus Vizsgalati Tanusitvany/
EC-Type Examination Certificate

(9) Az alapvetd egészségugyi és biztonsagi kévetelményeknek vald megfelelést a kdvetkezok biztositjak: /
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by compliance with:

MSZ EN 60079-0:2013, MSZEN 60079-0:2013 / A11:2014, MSZEN 60079-11:2012

(10) A tanusitvany szama utan allo X" jel azt mutatja, hogy a berendezés, vagy védelmi rendszer specidlis
feltételek megtartasa mellett felel meg a jelen tanusitvany vonatkozd pontjaban feltuntetett biztonsagos
alkalmazas feltételeinek. /

If the sign X" is placed after the certificate number, it indicates that the equipment or protective system is
subject to special conditions for safe use specified in the schedule to this certificate.

(11) Jelen EK-TIPUS VIZSGALATI TANUSITVANY csak a megjelolt berendezés vagy védelmi rendszer
tervezésére €s kivitelezésére vonatkozik. Ha ez alkalmazhato, a jelen Direktiva tovabbi kovetelményei
ervényesek a berendezés vagy védelmi rendszer gyartasara és szallitasara. /

This EC-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the specified
equipment or protective system. If applicable, further requirements of this Directive apply to the manufacture
and supply of this equipment or protective system.

(12) A berendezes, vagy védelmi rendszer jele a kovetkezé /
The marking of the equipment or protective system shall include the following:

€ 12GExiallCTAGb  (-20°C < T, <+60°C )

ExVA Robbanésbiztos
. , Berendezések
@ Vizsgélé Aﬂoc-!én Kft.
/ /

. i
ExVA Robbanasbiztos Berendezések ~ N
Vizsgals Allomasa Kit. =]
ExVA Testing Station for Explosion Proof Millner Janos
Equipment Ltd. Ugyvezett igazgaté / Managing director

Hungary, 1037 Budapest, Mikoviny u. 2-4.
telffax: 36 1 250 1720

o-miail: bide@bkl.hu Budapest, 2015. december / December 10.
Ez a tanusitvany csak a maga egészében és valtozatlan forméban h alhaté fel, mellékleteivel egyiitt. /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included. Lapszam / Page: 2/6
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BKI15ATEX0036 X
EK-Tipus Vizsgalati Tanusitvany/
EC-Type Examination Certificate

(15)
15.1

15.2.

Ez a tanusitvany csak a maga egészében és valtozatlan hasznélhato ) fel,

(13) Melléklet / Schedule

(14) EK-TIPUSVIZSGALATI TANUSITVANY szam /
EC-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE N°
BKI15ATEX0036 X

Berendezés vagy védelmi rendszer leirasa / Description of Equipment or protective system
Leiras / Description

A DT920 fordulatszammeérd bemenetére DIN 19234 ( NAMUR ) szabvany szerinti induktiv kozelitésérzékelé
vagy kontaktus jeladd kapcsolhato. A jeladétél érkezé impulzusok a jelfeldolgozé aramkérben, programozhatéd
madon atalakitasra kerillnek. Az adatok LCD kijelzén megjelenithetsk, opcidsan tavadhatok 4-20 mA analog
kimeneten, illetve galvanikusan levalasztott TTY interfészen keresztil.

A meért jelbdl max. 4 db kontaktusjel képezhets.

A DT930 tipusvaltozat az eltzé készilékhez képest kiegészill nyomégombokkal és kontaktus bemenetekkel,
egy adagolasi folyamat programozhaté madon torténé vezériéséhez. /

An inductive proximity sensor according to DIN 19234 ( NAMUR ) or a contact transducer can be connected
to the input of the DT920 tachometer. The pulses arriving from the transducer will be converted in the signal
processing circuit, in a programmable way. The data can be displayed on an LCD monitor, optionally trans-
mitted through the 4-20 mA analogous output, resp. the galvanically isolated TTY interface.

Max. 4 contact signals can be produced of the measured signal.

Type DT930 is the variation of the previous type completed by press buttons and contact inputs enabling the
programmed control of a dosing procedure.

Villamos adatok / Electrical data
- Tapfesziltség bemenet ( Us [23]; 0V [22] ) / Supply voltage input ( Us [23]; OV [22] )
Csatlakozas tanUsitott & 11 (1) G [Ex ia Ga] lIC
gyujtoszikramen- tes aramkérhdz a kévetkezé paraméterekkel: /
Connection to certified & Il (1) G [Ex ia Ga] lIC
intrinsically safe circuit with following parameters:
U:224v i: 91 mA Pi:21W
C : elnanyagolhatéan kicsi / negligible small
Li: 0,73 mH

- NAMUR bemenet ( NAMUR +[20]; NAMUR {19] ) / NAMUR input ( NAMUR +[20]; NAMUR -[19] )
Csatlakozas tanusitott & Il (1) G [Ex ia Ga] IIC
gyujtészikramentes aramkorhéz a kovetkezd paraméterekkel: /
Connection to certified & Il (1) G [Ex ia Ga] lIC
intrinsically safe circuit with following parameters:

Uy,: 861V lb: 8,72mA P, : 37,5 mW
Co:5uF
Lo: 100 mH

- Analog kimenet ( AOUT +[18]; AOUT -[17] ) / Analogue output ( AOUT +[18]; AOUT -[17] )
Csatlakozas tanusitott € Il (1) G [Ex ia Ga] IIC
gyujtoszikramentes aramkorhdz a kévetkezé paraméterekkel: /
Connection to certified & Il (1) G [Ex ia Ga] lIC
intrinsically safe circuit with following parameters:
Uy: 8,61V lo: 49,7 mA P, : 107 mW
Co: 5pF
Lo: 10 mH

| egyitt. /

This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included. Lapszam / Page: 3/6
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EK-Tipus Vizsgalati Tanusitvany/
EC-Type Examination Certificate

- Digitalis kontaktus kimenet ( DOUTx +[6,8.10,12]; DOUTx -[5,7,9,11] ) /
Digital contact output ( DOUTx +[6,8,10,12]; DOUTx -{5,7,8,11])

Csatlakozas tanusitott @ Il (1) G [Ex ia Ga] lIC
gyujtoszikramentes aramkoérhéz a kévetkezé paraméterekkel: /
Connection to certified € Il (1) G [Ex ia Ga] IIC
intrinsically safe circuit with following parameters:
U 30V li: 35 mA P, : 200 mwW
C; : elhanyagolhatoan kicsi / negligible small
L; : elnanyagolhatoan kicsi / negligible small

Us: 5V lg: 1,35 mA Py: 1,6 mW

- Kulsé nyomégomb bemenet ( START [4]; STOP [3]; RCL [21, COMM [1] )/
External press-button input ( START [4]; STOP [3]; RCL [2]; COMM [1] )
Csak DT 930-nal / Only DT 930
Gyujtészikramentes aramkor & |1 (1) G [Ex ia Ga] IIC védelmi
moddal, egyszerii gyartmanyok csatlakoztatasahoz: /
Intrinsically safe circuit with & 1 (1) G [Ex ia Ga] lIC protection
mode, for connection of simple apparatuses:

Uy: 5V lo: 52 mA P,: 6,4 mW
C,:5uF
L, : 100 mH

TTY interfész (opcionalis) / TTY interface (optional)

- Veételi hurok [13,14] / RX loop [13,14]
Csatlakozas tanusitott & 11 (1) G [Ex ia Ga] lIC
gyujtoszikramentes aramkérhéz a kévetkezé paraméterekkel: /
Connection to certified & Il (1) G [Ex ia Ga] IIC
intrinsically safe circuit with following parameters:

L s

[
Ui:28V li: 70 mA P;: 380 mw :[
G;: elhanyagolhatéan kicsi / negligible small ¥
L; : elhanyagolhatdan kicsi / negligible small 4
y
- Adasi hurok [15,16] / TX loop [15,16] 3
Csatlakozas tanusitott & Il (1) G [Ex ia Ga] lIC y
gyujtoszikramentes aramkérhoz a kovetkezo paraméterekkel: /
Connection to certified & Il (1) G [Ex ia Ga] lIC ¥
intrinsically safe circuit with following parameters: :
Ui: 26V i 70 mA P;: 380 mW
C;: elhanyagolhatdan kicsi / negligible small
L; : elhanyagolhatéan kicsi / negligible small
4
15.3. Altaldnos adatok / General data {
Védettség / Ingress protection: IP 65 (MSZ IEC 529:1991) :
Erintésvédelem /
Electric shock protection: lIl. év. osztaly MSZ 171/1-84 szerint,
mely megfelel a MSZ HD 60364-4-41 szerinti SELV rendszernek /
lll. e.5.p. class according to MSZ 171/1-84, 1
this is equal to MSZ HD 60364-4-41 SELV system.
14
i Ez a tanusitvany csak a maga eg és formaban hasz fel, & ivel egydtt. / :
&  This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included. Lapszam / Page: 4/6 :
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(16) Vizsgalati dokumentacio / Report N°
16.1 Elézmények / Antecedents

-BKI04 ATEX 132 X EK-Tipus Vizsgalati Tanusitvany / EC-Type Examination Certificate

- R0O4067SZ Szigeteles ellendrzé vizsgalat / Test for checking the insutation

- MEEI H-07524 IP-vizsgalati bizonyitvany /Test Certificate on degrees of protection

16.2. Vizsgalati-tanusitasi dokumentacio / Testing-certification documentation

-R-011-15/1 ATEX Ertékeld Jelentés / ATEX Assessment Report
- DT920, DT930-58 CE Megfeleloségi nyilatkozat /
DT920, DT930-58 Eng CE Declaration of Conformity

- DT920, DT930-59 A melléklet CE Mérési jegyzékonyv |. — EMC /
DT920, DT930-59 Eng encl. A CE Protocol |. - EMC

- DT920, DT930-59 B melleklet CE Meéreési jegyztkonyv Il — Biztonsagi eléirdsok /
DT920, DT930-59 Eng encl. B CE Protocaol Il. - Safety requirements

- DT920, DT930-57 rev. 1 Robbanasbiztossagi leiras / Description of explosion safety
- DT920, DT930-57 A1 rev. 1 Veédelmi alkatrészek (blokkvaziat a leirashoz ) /
Protective parts ( block diagram to the description )
- DT920-62 rev. 2 Felhasznaldi leiras /
DT920-62 eng rev. 2 User manual
- DT930-62 rev. 2 Felhasznaldi leiras /
DT930-62 eng rev. 2 User manual
- DT920-53, DT920-53 Eng rev. 2 Bemérési utasitas ( DT920 ) / Test instructions ( DT920 )
-DT930-53, DT930-53 Eng rev. 2 Bemérési utasitas ( DT930 ) / Test instructions ( DT930 )
- DT930-53 1. melléklet rev. 0 Bemerési utasitas melléklet ( DT920, DT930 )/
DT930-53 Appendix 1 rev. 0 Appendix to test instructions ( DT920, DT930 )
- DT920-53 2. melléklet rev. 2 Darabvizsgalati jegyz6kényv ( DT920 )/
DT920-53 Appendix 2 rev. 2 Unit test report ( DT920 )
-DT930-53 2. melléklet rev. 2 Darabvizsgalati jegyzékanyv ( DT930 ) /
DT930-53 Appendix 2 rev. 2 Unit test report ( DT930 )
- DT920-10 rev. 0 Fordulatszammeéré tartalomjegyzék /
Tachometer contents
- DT920-11 rev. 12 Fordulatszammeérd mechanikai alkatrészjegyzék /
Tachometer mechanical parts list
- DT920-12 rev. 9 Fordulatszammérd Gsszeallitasi rajz /
Tachometer assembly drawing
- DT930-10 rev. 0  Adagolasvezerlo tartalomjegyzék /
Dose controller contents
- DT930-11 rev. 12 Adagolasvezérld mechanikai alkatrészjegyzék /
Dose controller mechanical parts list
- DT930-12 rev. 9 Adagolasvezeérld tsszeallitasi rajz /

Dose controller assembly drawing

-DT930-21 CPU rev. 5 Jelfeldolgozé nyomtatott Aramkor mechanikai alkatrészjegyzék /

Fitted signal processing printed circuit board mechanical parts list

-DT930-21 FP4 rev. 0 Kijelz6 nyomtatott Aramkér mechanikai alkatrészjegyzék /
Display printed circuit board mechanical parts list

-DT930-21 FP6 rev. 0 Kijelz6 nyomtatott aramkér mechanikai alkatrészjegyzék /
Display printed circuit board mechanical parts list

-DT930-21 SK rev.0  Csatlakozo nyomtatott aramkér mechanikai alkatrészjegyzék /

Connector printed circuit board mechanical parts list
-DT930-23 CPU rev. 4.2 Jelfeldolgozd aramkér kapcsolasi rajz /
Signal processing circuit schematic diagram

-DT930-23 FP4 rev. 1 Kijelzé aramkoér kapcsolasi rajz / Display circuit schematic diagram
-DT930-23 FP6 rev. 1 Kijelzé aramkor kapcsolasi rajz / Display circuit schematic diagram

Ez a tanusitvany csak a maga egészében és valtozatlan formaban hasznalhato fel, mellékleteivel egyitt. /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included.
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EK-Tipus Vizsgalati Tanusitvany/
EC-Type Examination Certificate

-DT930-238K rev.25
- DT930-24 CPU rev.
-DT930-24 SK  rev.
- DT930-25 CPU rev.

- DT930-25 FP4  rev.

(=] (=] oW w

-DT930-25 FP6 rev.
-DT930-256 SK  rev.

o

- DT930-26 CPU rev.
- DT930-26 FP4 rev.
-DT930-26 FP6 rev.
-DT930-26 SK  rev.
-DT930-27 CPU rev.

[XY Y

- DT930-27 FP4  rev.

-

- DT930-27 FP6 rev. 1
- DT930-27 SK  rev. 1

- MEQ0O8 rev. 4
- MEOOODS rev. 3

SK aramkor kapcesolasi rajz / SK circuit schematic diagram
Nyomtatott &ramkori rajz / Printed circuit board drawing
Nyomtatott aramkéri rajz / Printed circuit board drawing
Szerelt jelfeldolgozo nyomtatott aramkdér szerelési rajz /
Fitted signal processing printed circuit board working drawing
Szerelt kijelzé nyomtatott aramkor szerelési rajz /

Fitted display printed circuit board working drawing

Szerelt kijelz6 nyomtatott dramkor szerelési rajz /

Fitted display printed circuit board working drawing

Szerelt csatlakozo nyomtatott aramkér szerelési rajz /

Fitted connecting printed circuit board working drawing
Villamos alkatrészjegyzék / Electrical parts list

Villamos alkatrészjegyzék / Electrical parts list

Villamos alkatrészjegyzék / Electrical parts list

Villamos alkatrészjegyzék / Electrical parts list

Jelfeldolgozé nyomtatott &ramkér opciondlis alkatrészjegyzék /
Signal processing printed circuit board optional parts list
Kijelzé nyomtatott aramkér opciondlis alkatrészjegyzék /
Display printed circuit board optional parts list

Kijelzé nyomtatott &ramkor opcionalis alkatrészjegyzék /
Display printed circuit board optional parts list

Csatlakozd nyomtatott aramkor opciondlis alkatrészjegyzék /
Connector printed circuit board optional parts list

Elélapi félia / Front panel foil

Elélapi folia / Front panel foil

- DT920-AT (AT0014) rev. 1  DT920 Adattabla / DT920 Data plate
- DT930-AT (AT0015) rev.1  DT930 Adattabla / DT930 Data plate

- DT920, DT930-57 R Szabvanyvaltozasi jelentés ( Osszehasonlité kockazat értékelés ) /

Report of standard change of device ( Comparative risk assessment )

16.3 Kiegészité dokumentaciok / Additional documentation

Alkatrész adatlapok ( CD ) / Data sheets of components ( CD )

(17) Biztonsagos ilizemeltetés

feltételei / Special conditions for safe use :

2014.07.08.
2015.07.20.
2015.07.20.
2004.06.08.
2004.06.08.
2004.06.08.
2004.06.08.
2004.06.08.
2004.06.08.
2004.06.08.
2004.06.08.
2013.04.10.
2013.04.23.
2013.04.23.
2014.07.09.
2006.04.03.
2015.12.10.
2004.07.15.
2015.12.10.
2004.07.15.
2015.12.10.
2006.02.09.
2015.12.10.
2014.09.29.
2012.06.08.

2015.07.27.
2015.09.14.

2015.07.01.
2015.07.17.

A tokozat sztatikus feltéltédésre hajlamos. Tisztitas csak nedves toriGruhaval és tisztitoszerrel megengedett. /
The enclosure is susceptible to static charges. Cleaning only with moist cloth and detergent is allowed .

Alapvetd egészséqiigyi és biztonsagi kovetelmények /

Essential Health and Safety Requirements

Az alkalmazott szabvanyok és a gyartmany hasznalati utasitasa szerint. /
Covered by the standards fulfilment and the respect of the instructions for use.

ExVA Robbanasbiztos

) @ Bamzdezések
Vizsgalé Allomasa Kft.
g/ﬁ,::/éfég\ \

Miillner Janos Molnar Edit

Ugyvezeté igazgato /
Managing director

Ez a tanusitvany csak a maga egészében és valtozatlan formaban hasznélhato fel, mellékleteivel egyitt. /
This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included.

Tanusitd Szervezet Vezets /
Head of Certification Body

Lapszam / Page: 6/6
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A potencidlisan robbandsveszélyes komyezelben torénd alkalmazdsra szant
berendezések, védelmi rendszerek
2014/34/EU Direktiva /

Equipment or Protective Systems Intended for use
in Potentially Explosive Atmospheres
Directive 2014/34/EL)

Kiegaszitd EU-Tipus Vizsgalati Tandsitvany szama /
Supplementary EU-Type Examination Certificate Number:

BKIM5ATEX0036X/1

A gyarimany / Product:

Fordulatszam-mérd és adagolasvezérld /
Tachometer and dose controller

Tipusa / Type:
DT 920, DT 930

Gyartd / Manufacturer;
DATCON lpari Elektronikai Kft. | DATCON Industrial Electronics Ltd.

Cim ! Address:
H-1148 Budapest, Fogarasi ut 5., 27. épiilet / Building 27

E kiegészith tandsitvany kiegésziti a BKIMSATEX0036X szamd EK-Tipus Vizsgalati Tandsitvanyt, az abban
meghatarozott gyarimanyok tervezésére és gyartasara vonatkozdan az eredeti tanistvany melléklatébean léva
specifikicit szerint, de kiegészitve ezen tandsitvany meliékietében v specifikicid valtoztatdsokkal és a
hivatkezolt dokumentacidval. /

This supplementary cerfificate extends EC-Type Examination Cerificate No, BKISATEX0036X to apply to
products designed and constructed in accordance with the specification set out in the Schedule of the said
f:mﬁcahafemgz:ving any varations specified in the Schedule attached to this certificate and the documents

erein referred o

A ExVA Robbanasbiztos Berendezések Vizsgald Allomasa Kit, 1418 sz. kijeltlt testilet, a 2014, februar 26-i
Eurtpai Parlament és Tandcs 2014/34/EU Direktivajanak 17, cikkelye szerint tanisitia, hogy a jelen
kiegészith tanusitvany altal médositolt gyartmany, megfelel az Alapvetd Egészséglgyi és Biztonsagi
Koveteiményeknek a Direktiva |l szama Melékletében a potencidlisan robbanasveszélyes térben
alkalmazasra szant gyarimanyok tervezédse és gyartasa szerint. /

Ex\WA Testing Station for Explosion Proof Equipment Company Limited, notified body number 1418 in
accordance with Article 17 of Directive 2014/34/EU of the European Parliament and of the Council, dated 28
February 2014, certifies that the product, as modified by this supplemantary cerificate, has been found to
comply with the Essential Health and Safety Requirements relating to the design and construction of products
intended for use in potentially explosive atmospheres given in Annex || to the Directve.

Ez a tandsitvany csak & maga egésrében és viliozatian formaban hasznalhatd fel, mellékieteivel egyie. /
This cerificate may only be reproduced in its entieety and without any changes, schedule included Lapszam / Page:1/3
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BEIMSATEXDO36XM
Kiegészité EU-Tipus Vizsgalati TanGsitvany /
Supplementary EU-Type Examination Cenrtificate

(9

(o)

(11

(12

{13)

Ez a tandsitviry csak 8 maga egészében és viltazallan Esrmaban haszrdlhats fol, mmkml\.ﬁm.;

A vizsgalat eredményeil az alabbi nyilvantartdsi szaml bizalmas vizsgalali dokumentdcd
tanakmazza; | R-027-17/8
The axamination and test results are recorded in confidential report Mo,

A 2014/34/EU diretiva 41 cikkelye szerint, 2 2014/34/EU (2016, aprilis 20.) alkalmazasa elitt a S4/VEK
szerint kiadott EK-Tipus Vizsgalati Tandsitvanyok meghivatkozhatoak, mintha a 2014/34/EL) direktiva szerint
lettek voina kiadva. Kiegészitd tandsitvanyok és O] kiadasok az ilyen EK-Tipus Vizsgalati Tandsitvanyokhoz
folytatbdhatnak a 2016, aprilis 20. elitt kiadott eredeti tandsitvany szammal.

In accordance with Article 41 of Directive 2014/34/EU, EC-Type Examination Certificates referring to 94/9/EC
that were in existence prior 1o the data of application of 2014/34/EL) (20 April 2016) may be referenced as if
they were issued in accordance with Directive 2014/34/EU. Supplementary Certificates to such EC-Type
Examination Cerfificates, and new issues of such certificates, may continue 1o bear the original cenificate
number issued prior to 20 April 2016,

Az alapvetd egészséglgyi és biztonsagi kovetelményeknek vald megfielelést a kivethezdk biztositjak: /
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by compliance with:

EN 60079-0:2012 (=MSZ EN 60079-0:2013)
EN 60079-0:2012/A11: 2013 (=MSZ EN 60079-0:2013/A11: 2014)
EN 60079-11:2012 (=MSZ EN 60079-11:2012)

kivéve a 18. pontban felsorolt kévetelményekre vonatkozoan,
except in respect of those requirements listed at item 18 of the Schedule,

A tandsitvany szama utan ale X jel azt mutatja, hogy a gyarimany specidlis feliételek megtartdsa mellett
felel meg a jelen tandsitvany vonatkozd pontjaban feltUntetett biztonsagos alkalmazas feltételeinek. /

If the sign X" is placed after the cerificate number, it indicates that the product is subject to Specific
Conditions of Use specified in the schedule to this certificate.

Jelen EU-TIPUS VIZSGALATI TANUSITVANY csak a megjelslt gyarimany terverésére és kivitelerésére
vonatkozik, A jelen Direktiva tovabbi kovetelményel vonatkoznak a gyarimany gyartasi folyamatara és
szallithsara. Ezek nem tarfozak e tandsitvany ala /

This EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the specified
product. Further requirements of this Directive apply to the manufacturing process and supply of this product.
These are not covered by this certificate.

A gyartmany jele a kovetkezd /
The marking of the product shall include the following:

& N12GExiallC T4 Gh Tuormy ! Tamn = -20°C ... +60°C
Budapest, 2017. november 22, M (€4 ¥
ExVA Robbanésbiztos Berendezések Molnar Edit
Vizsgald Allomasa Kft. Tan(sitd Szervezat Vezetd |
ExVA Testing Station for Explosion Proof Head of Certification Body
Equipment Lid.

Hungary, 1037 Budapest, Mikoviny u. 2-4. —
Tel.: 35 1 250 1720 - .
E-mail: bkiex@bki.hu Vs N

- i

This cestificate may only be reproduced in &5 entirety and withoul any changes, schadule intluded, o '_'_T.h;'rsz'hm I Page: 2/3
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BKI15ATEX0036XM
Kiegészitdé EU-Tipus Vizsgdlati Tandsitvany /
Supplementary EU-Type Examination Cerificate

14 Melléklet / Schedule
15 Tandsitvany szam / Certificate number BKI15ATEX0036X/1

16 Gyartmany valtozasanak leirasa / Description of the variation to the Product
Az alabbi valtozasok kerliinek bevezetésre a BKIMSATEXO036X szami EK-Tipusvizsgalati tandsitvany 1. szami
kiegészitésében:
- @ keszulek gyartdi dokumentacidjanak aktualzalasa a 2014/34/EU irdnyelvnek ill. a legutolsd
szabvanykiadasoknak megfelelen. Lasd a tandsitvany kiegészités 20. pontjat.
A médositasok nem befolyAsoljak készilék robbandsbiztosségi szempontd védettségét és tulajdonsagait
Minden egyéb tekintetben (konstrukcid, leirds, tipusmegjeldlés, miszaki adatok) a gyartmany valtozatian a
BEIMSATEXQ03GX szam0 EK-Tpusvizsgalati tanisitvany szerint. /
The following changes are introduced in in this amendment of the EC-Type Examination Certificate nr,
BRI SATEXO036X:
updating the manufacturer's documentation of the device according to the Directive 2014/34/EU and the
latest editions of the referring technical standards. See chapter 20 of this certificate amendment
The modifications do not have influence on the safety values and properties of the device.
In all other aspects the product is unchanged according to the EC-Type Examination Certificate nr.
BKI1SATEX0036X (construction, description, type designation, technical parameters).

17 Vizsgalati dokumentacio / Report N°
R-027-17 /8 ATEX Ertékeld jelentés | ATEX Assessment Report 2017.11.21

18 Biztonsagos lizemeltetés feltételei / Special Conditions of Use
Mincsenek tovdbbiak a felsoraltakon kivil / None additional to those listed previously.

19 Alapvetd egészségiigyi és biztonsagi kbvetelmények |
Essential Health and Safety Requirements

A modositas nem éninti az alapvetd egészségigyi és biztonsagi kivetelményeket
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements is not affected by this variation /

20 Rajzok és dokumentéiciok / Drawings and Documents

Szam INumber Lap/ Kiadas/ Déatum/Date Leirds / Description
Sheet Issue
DT920, DTY30-58 / 1 2017.11.07 EU Megfeleliségi nyilatkozat /
DTa920, DT930-58 Eng o EU Declaration of Conformity
AT0O14 1 2 20171113 DTS20 Adattabla / DTS20 Data plate
AT0015 1 2 20171113 DTS20 Adattabla / DTS20 Data plate
[]
(Mididrca 7
Molnar Edit
Tandsitd Szervezet Vezetd /

Head of Certification Body

Ez a tandsitviny csak a maga egésziben és vahozatian formaban hasendhals fel, melidkbetavel agylt. |
This cantificale may only be reproduced in its entinety and without any change, scheduby included Lapszam / Page: 3/3
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A potencialisan robbanasveszeélyes komyezetben torténd alkalmazasra szant
berendezések, védelmi rendszerak
2014/34/EL) Diraktiva !/

Equipment or Profective Systems Intended for use
in Potentially Explosive Atmospheres
Directive 2014/34/EL

Kiegészité EU-Tipus Vizsgalati Tanusitvany szama !
Supplementary EU-Type Examination Certificate Mumber: BKI1 5AT Exo 036 XIZ
A gyarimany / Product:

Fordulatszam-mérd és adagolasvezérld /
Tachometer and dose controller
Tipusa /! Type:

DT920, DT930
Gyarta | Manufacturer:

DATCON |pari Elektronikai Kft. /| DATCON Industrial Electronics Ltd.
Cim ! Address:

H-1148 Budapest, Fogarasi at 5., 27. épiilet / Building 27
Hungary

E kiegeszitd tanusitvany kiegésziti a BKIMSATEXDD3E X szami EU-Tipus Vizsgalati Tandsilvanyt, az abban
meghatarozott gyartmanyok tervezésére és gyanasara vonatkozoan az eredeti tandsitvany mealléklelében
levd specifikacio szerint, de kiegészitve ezen lanisitvany mellékletében l&va specifikacid valtoztatasokkal és
a hivatkozott dokumentacidval,

This supplamentary cerlificate extends EC-Type Examination Certificate Mo, BKI1SATEX0036 X to apply to
products designed and constructed in accordance with the specification set out in the Schedule of the said
certificate but having any variations specified in the Schedule attached to this certificate and the docurments
therain referred to.

A ExVA Vizsgald és Tanisitd KL, 1418 sz. kijelolt testilet, a 2014, februar 26-1 Eurdpai Parlament és
Tenacs 2014/34/EU Direktivéjdnak 17. cikkelye szerint tanGsitja, hogy a jelen kiegészitd tandsitvany altal
madositolt gyartmany, megfelel az Alepvett Egészségigyi és Bizlonsagi Kivetelményeknek a Direktiva 1.
szdmd Malléklelében a potencidlisan robbandsveszélyes térben alkalmazasra szant gyartmanyok tervezése
&5 gyartasa szerint. /

ExVA Testing and Cerfification Limited Liabilily Company, notified body number 1418 in accordance with
Article 17 of Directive 2014/34/EL of the European Parliament and of the Council, dated 26 February 2014,
certifies that the product, as madified by this supplemantary certificate, has been found fo comply with the
Essantial Health and Safety Requirements relating to the design and construction of products intended for
use in potentially explosive atmospheres given in Annex Il to the Directive.

A vizsgélat eredményeil az aldbbi nyilvantartasi szdmo bizalmas vizegalati dokumantécio VA-0165-21-A-08
tartalmazza: / The examination and lesl resuils are recorded in confidential report Mo.:

Ez a lanisibvany cask a maga egésoéoen 45 valiozatlan forméban hasznalhasd fal, mellékleterel agyitt, /
This certificate may coly be repraduced in its erlirety and withou! any changes, schedula incheded, Lapszam | Page:1/4



22

BKITSATEXD036 X2
Kiegészitd EU-Tipus Vizsgalati Tanasitvany /
Supplementary EU-Type Examination Certificate

9

(10)

{11

2y

(13)

A 2014034/EL direkliva 41 cikkelye szerint, a 201434EL (2016, aprilis 20.) alkalmazdsa elott a 94/9/EK
szerint kiadott EX-Tipus Vizsgalati Tanusitvanyok meghivatkozhatdak, mintha a 2014/34/EU direkiiva szerint
letlek volna kizdva, Kiegészith tandsitvanyok és 0j kiadasok az lyen EK-Tipus Vizsgdlati Tanlsitvanyokhoz
falytatddhatnak a 2016, &prilis 20. elatt kiadott eredeti tanusitvany szammal. |

In sccordance with Article 41 of Directive 2014/34/EU, EC-Type Examination Cerlificates referring to 94/%EC
that were in existence prior to the data of application of 2014/34/EU (20 Apeil 2016) may be referenced as if
they were issued in accordance with Directive 2014/34/EL). Supplementary Cerlificates to such EC-Type
Examination Cerlificates, and naw issues of such certificates, may continue to bear the original certificate
number issued prior to 20 April 2016,

Az alapvett egészséglgyi és biztonsagi kdvetelménysknek valé megfelelést a kivetkezdk biztositjak: /
Compliance with the Essential Health and Safety Requiremnents has been assured by compliance with:

EN IEC 60079-0:2018 (=MSZ EN IEC 60079-0:2018)
EN 60079-11:2012 (=MSZ EN 60079-11:2012)

kiveve a 19. pontban felsoralt kovetelményekre vonatkozoan,
excapt in respect of those requirameants listed at item 19 of the Schedule.

Alandsitvany szama utan alle X" jel azt mutatja, hogy a gydrimany specidlis feltélelek megtartasa mellett
felel meg a jelen tlandsitvany vonatkozo pontjaban felilintetett biztonsdgos alkalmazas feltételeinek. /

If the sign X is placed after the cerfificate number, it indicates that the product is subject to Specific
Conditions of Use specified in the schedule to this cerlificate.

Jelen EU-TIPUS VIZSGALATI TANUSITVANY csak a megjelslt gyartmany tervezésére és kivitelezéaére
vonatkozik, A jelen Direktiva tovabbl kovetelményel vonatkoznak a gyartmany gyartasi folyamatara és
széllitasara, Ezek nem tarozak e tandsitvany ala, /

This EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the specified
product. Further requirements of this Directive apply to the manufacturing process and supply of this product.
Thase are not covered by this certificate.

A gyartmany jele a kivetkezd /
The marking of the product shall include the following:

€ N12GExiallC T4 Gb Tuerny | Tamn = -20°C ... +60°C

ExVA Vizsgélé és Tanusitd Kit.

1037 Eu.dapuat. Mikoviny .0 2-4
10g25306-2-41

ExVA Vizsgald és Tanisitd Kft. Nagly ond
ExVA Testing and Certification Ltd, Tandsite Szervazet Vezetd
Hungary, 1037 Budapest, Mikoviny u. 2-4, Head of Cerfification Body
Tal.: +36 1 408 2213

E-mail: office@exva.hu Budapest, 2021. december /| December 13.

Ez a tanisitvany csak a maga egéezében ds villozallan formaban hasznialhatt fal, meldklabeie ,g-,,w Fi o
This carlificate may only be repraduced in % antirety and without any change, schedule ingluded, - Lapszam / Page: 2/4
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BEIMSATEXDD3E X/2
Kiegészitd EU-Tipus Vizsgalati TanUsitvany /
Supplemantary EU-Type Examination Cerificate

14 Melléklet / Schedule B2
Tandsitvany szam [ Certificate number BKI15ATEX0036 X/2

Gyartmany viltozdsanak leirisa / Description of the variation to the Product

Az alabbi valtozasok kerlinek bevezetésre a jelen BKIMSATEX0036 X/2 szamu kiegészitd EU-Tipus Vizsgalat
Tanusitvanyban:

- Az alapvetd egeszsegigyi &5 biztonsagi kdvetelményaknek vald megfelelést biztositd szabvanyok legutolsd
szabwanykiadasok szerinti akiualizalasa

A valtozasok a berendezés robbanasbiztossagl jelemzéit nem befolydsoljak, a berendezés egyéb jellemzdi
valtozatlanok. /

The following changes are introduced in this supplementary EU-Type Examination Cerlificate nr.
BRMSATEXDO36 X/2 :

- Updating the referring slanderds according to their latest editions which assure the compliance with the
Ezsential Health and Safety Requirements

The changes do not affect the explosion safety of the equipment, the other features of the equipment are un-
changed.
Vizsgilati dokumentécis /| Report N®

VA-0165-21-A-08 ATEX, Ertékeld Jelentés | ATEX Assessment Report 2021.12.07,

Biztonsagos lizemeltetés feltételei [ Special Conditions of Use
Az eredetl tandsitvanyban foglaltak szerint. |/
As stated in the original certificate,
Alapvets egészségligyi es biztonsagi kbvetelmények /
Essential Health and Safety Requirements

A modeositas nem érinti az alapvett egészséglgyi és biztonsagl kivetelményeket, |
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements is nol affected by this variation.

Zaradék | Clause Targy | Subject
Mem vonatkozik | Mot applicable Mem vonatkozik | Mot applicable

Ez a tandsitvany ceak & maga egészébean &= villozatan formaban hasznahatd e, mellékiatalval gy, | -
This certificate may only be reproduced in its entirety and wahout any change, schedue included. Lapszam / Page: 34
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BKIM5ATEXD036 X/2
Kiegészité EU-Tipus Vizsgdlati Tanusitvany /
Supplementary EU-Type Examination Certificate

20 Rajzok és dokumenticiék /| Drawings and Documents

GYARTOI DOKUMENTACIOK | MANUFACTURER'S DOCUMENTS
Lap! | Warzia/ Datum J

2

H Fijl mév | Fila nama Szdm | Numbar Shest |  Iasus Dats Leirds [ Dascription
5 Robhanasbizinrsagi lairas |
1. | DTS20, DT330-67.dac DTS20, OTR30-57 ] 2 2021.10.14, | Description of Explosion
Safaty
Raobbanashiziorsigi lnirds
DTH20, DTH30-57 {angal) /
S angal.dog DT9X), DT930-57 9 2 2021.10.14. Description of Explosion
Salaty [Enghsh)
Szabvdryvaliozasi jelantés !
3 DTe20, OTIGE05T R.doc DOTa2), DTR30.5T R 3 2 2021.10.14. | Repor of Standard Change of
Device:
Szabvrmyvalinzas! jelentés
DTE20, DTI30-57 R {angal} !
4. | angol.dos D920, DT930-57 R 3 2 20211094, | B0 o Standard Change of
Dievice (English)
EU Megfelelbsség Nyilathozat |
5 | DTS20, DT930-568 doc D790, DT930-58 1 . A, | e farrret
£ EU Meglel|bsadgl Nyllatiozat
T DTS20, OT3G0-66 {angol} /
- &, Eng doc DT920, OT930-58 Eng 1 £ 20210004, | & hearasan af Canfarmity
I [Englsh)
7 | Dreonez.dse OTa20.62 20 4 Felhaszndli lairks OTAZ0 {

Usar Manual DTH20

Felhasznaldi laiés D820 |
8, DT820-62 angol doc OT920-62 eng 20 4 E (anged)
User Manual DTS20 (Englsh)

Felhaszndldi leirds OT330 1

i DT3G0-62 . doc DTE30-6E2 17 4 2021.10.14,

DT830 Liser Manual
Felhagzrndldi leiras DTEE0
i 10, | DTS30-62 argol.doc DTH30-62 eng 47 4 20201014, | (oo
e DTE30 User Manual (English)
; ExVA Vizegdlt 65 Tanisitd Kit.
i 1057 Budapest, Mikaviny 5. . 3~4
: 10525306-3-41
Nagy Botond

Tandsitd Szervezat Vazetd
Head of Ceriification Body

Ez a tan(sitvdny caak a mags epészéban &5 vallozallen formaban hasznalhatd fal, mellékleteivel agyil, |
This carificabe may only be reproduced inits entirety and without any change, schedule insluded. Lapszam / Page: 4/4
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